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AmnppieBchka Bikropis. O0pa3 cnokuBanbKkoro cycnijibcta B pomanax @. BerGenepa: TiHrBOKOrHiTMBHMIA
acmekT. Y CTarTi HIeThCs NPO JIIHFBOKOTHITMBHUM acmekT nociipkeHHs TBopiB ®. Berbemepa. Merta po3Binku —
BUSIBUTH CEMaHTHYHI 3aCO0M BUPaXEHHs 00pa3y CIIOKHBALILKOTO CYCIIJIBCTBA B Cy4acHOMY (DpaHIly3bKOMY pOMaHi.
OCHOBHUMH 3aBJIaHHSMH aBTOp BU3HAYa€e IpeAcTaBlieHHs o0pasy monunn XXI cr., BusHaueHHs cdep ii KUTTA, 1O
3a3HaJIM HaHOIIBLIMX 3MiH, PO3KPHUTTS (aKTOpiB, 110 3yMOBWIIM TaKi 3MiHH. Y TBopax berbenepa cydacHe CycHiibcTBO —
e CBiT 0e3 MOpAaNBbHUX I[IHHOCTEH i CEHCY XKHTTS, CBIT, JIe BCE KYIMYEThCA Ta MpoAaeThcs. Ha MOBHOMY piBHI OCTaHHE
MiATBEPKYIOTH JiecioBa “acheter” i “vendre”, yxxuri B macuBHiil ¢popmi. Y cydacHOMY CBiTi 00 €KTH KYHiBIi-TIPOAAXKY
Ha piBHI 3 TOBapaMu — JIIOIWHA, KOXaHHs, IIAcTd i HaBiTh KombopH. Meradopa L’HOMME EST UN PRODUIT BiZHaXOAHTH
CBOE JIiHrBaJIbHE BUPAKEHHS B TekcTi pomany “99 francs”. V cyyacHomy CBITi BaxIHBUM (HaKTOPOM BILTHUBY Ha JHOUHY
€ pexiaama. BoHa oBosofina BciMa cepaMul XKATTA JIOAWHK: TelnebadeHHs, npeca, copT Tomo. XXI cT. mporosyomneHo
croniTrsm TpeThoi cBITOBOI BiliHH, BiiHM pekiiamu MpoTu JrojcTBa. Jlekcema “Cible” 3acBiguye minecnpsMoBaHICTh 1
piurydicth Takoi 60poTsou. [IponyKTH CIIOKMBaHHS 3aMiHHMIIM CydacHid JroquHi bora, a ToproBi Mapku — BipyBaHHS Ta
MepEeKOHAHHS.

KirouoBi ciioBa: crioxuBalbke CyCHIBCTBO, peKJIaMa, TOProBa Mapka, CIOXKHBa4, KOHIIENTyalbHa MeTadopa,
cy4acHHH (paHIly3bKHI pOMaH.

Andriyevska Victoria. The Image of Consumerism in the Novels by F. Beigbeder: Linguistic and Cognitive
Aspects. The article deals with the linguistic and cognitive aspects of research of the novels by F. Beigbeder. The aim of
the article is to identify the semantic means of expression of the image of the consumers’ society. The author of this
article sets the following goals: to present the image of the person of XXI century, to define the spheres of human
activity, which had gone through the hugest changes as well as to expose the factors that stipulated these changes. In
novels by Beigbeder the modern society is a society with no moral values and sense of life, where everything can be
bought and everything is for sale. At the linguistic level the last is proved by the use of verbs “acheter” and “vendre” in a
passive. In the modern world a human being, love, happiness, and even colors are for sale at one level with the other
consumption commodities. The metaphor L’HOMME EST UN PRODUIT finds its linguistic expression in the text of the novel
“99 francs”. In the modern world the important factor of influence on a person is advertisement. It captured all spheres of
human life: television, press, sport etc. XXI century is announced the century of the Third World War, war of
advertisement against humanity. The lexeme “cible” testifies the purposefulness and determination of such fight. The
modern people replaced God by the consumption commaodities, and their beliefs and persuasions — by the trade labels.
Today under happiness we understand Nestlit, and under a blue color we present the bottle of Pepsi.

Key words: consumerism, advertisement, consumer, trade label, metaphor, French modern novel.
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CTPATET'Ii I TAKTUKH CIIIKEPA SIK AIPECAHTA M AJIPECATA
B IUCKYPCI JIEBATIB Y APJIAMEHTI BEJIUKOBPUTAHII TA KOHI'PECI CIIIA

CrarTst mpUCBsIYCHA OHOMY 3 YYaCHHUKIB aHTJIOMOBHHX MapJIaMeHTChKHX Jie0aTiB — Criikeposi. 3ilicHeHO cipo0y
BUSBUTH poib i Micre Cmikepa B IuCKypci nebaTiB y mapiaMenti BemmkxoOpuranii tTa Konrpeci CHIA. PosrimsHyTo
BU3HAUYEHHS TIOHATH “‘cTpareris’ i “rakTuka’. Bu3HaueHo, 10 TaKTHKAa € iHCTPYMEHTOM peaii3allii oOpaHoi MOBIEM
cTparerii CHiIKyBaHHA. 37ificHeHO cripoOy BH3HAUEHHS KOMYHIKaTUBHHX cTpaTerii i taktuk Crikepa sK aapecaHTta i
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ajpecata B XOJi IapiaMeHTChKUX Je0atiB. 3po0iieHO MOpIBHAHHS TakTW4HOro apceHany Crmikepa sIK aapecaHTa M
angpecata B mapinameHTi BemukoOpuranii Ta Komrpeci CIIA. ABTOop AiHIIOB BHCHOBKY, MO oOpaHa cTpaTeris
KOOpJMHAIii MOBHOTO CHUJIKyBaHHsS criuibHa i i Crikepa mapiameHty BemukoOpwurawnii, i ans Cmikepa Konrpecy
CIIA. TakTtuku peainizariii cTpaTerii KOOpAWHAI{ TaKOXX CIIJIbHI — TAaKTHUKA IpPE3EHTAlii, PeTyJIIOBaHHI Ta PEaKIIii.
CrikepoBi Konrpecy CUIA mnpuramanHa mie oJHa CTpaTeris MOBHOI NOBEIIHKM — KoolepaTWBHa crpateris. s
peauizanii koomnepatuBHoi ctpaterii Crikep Konrpecy CIIA 3acTocoBye TaKTHKH IEpEeTATYBAaHHS 1 3aMUTY iH(pOpMaIIii.
Bubip monatkoBoi crpaterii jae oMy 3MOTy OUIBIIOI0 MIpOIO BIUIMBAaTH Ha NpoIleC KOMYHIKalii i ajapecartiB Iia 4ac
MapIaMEeHTCHKIX /1e0aTiB.

KoarouoBi ciioBa: KOMyHIKaTMBHA CTpareris, KOMYHIKaTHBHAa TaKTHKa, IapjJaMEHTCBKUH IHCKYpC, aJpecaHT,
azipecar.

IlocTanoBKa HayKoOBOI npodJieMu Ta ii 3HavyeHHs. [IpoOiema BUBUECHHS CTpaTeriil 1 TAKTUK
MOBIIS B Cy4YacHIil JIIHTBICTHUII 3aIMIIAE€THCS aKTyaJbHOIO B HAYKOBHX PO3BiJIKAX MOBO3HABIIIB (JMB.
pobotu Iccepc 1999, ®dponoroi 2009, CrkoopoanukoBa 2004, Amenkoroi 2002, Kozpminoi 2001,
CnaBoBoi 2006 Ta iH.), OCKUIbKM BHOIp ONTUMAJIbHUX MOBHHX 3ac00iB, sKi 3a0e3MeuyroTh
JOCSITHEHHS aJIpeCaHTOM IOCTaBJIEHOI KOMYHIKaTUBHOI METH Ta HOro BIUIMB Ha ajpecara, — BayKJIMBa
YMOBa YCHIIIHOTO MPOTiKaHHS KOMYHIKaIlii.

Mema cTaTTi — BUOKPEMHUTH Ta MOPiBHATH oOpani Crikepamu napiameHTy BenukoOpuranii Ta
Konrpecy CHIA crparerii i TakTHKH, 1m0 3a0€3Me4yI0Th (200 YHEMOXXIIMBIIOIOTH) €(PEKTHBHICTH
CIUJIKYBaHHS KOMYHIKaHTIB. JlOCATHEHHS MeTu nependayae pO3B’s3aHHSA TaKUX 3A60AHDb.
1) mpoaHanizyBaTd MOBJICHHEBI IHTEpakIil y4YacHUKIB JUCKypcy [1e0aTiB y mHapiaMeHTi
Benukobputanii Ta Konrpeci CILA; 2) BusHauutu poins 1 micue Crikepa K OJHOTO 3 y4aCHHUKIB
napJaMeHTChKOi B3aeMomii; 3) BHOKPEMHUTH cTpaTerii i TakTHKH MOBHOI moBeniHku CrikepiB
napnamenTy BemukxoOpuranii ta Konrpecy CIIIA; 4) mopiBHATH TaKTHKO-CTpAaTETiYHMMA apceHal
CrikepiB. AkmyanpHicms NOCITIHKSHHS TOJIATAE, 3 OXHOTO OOKY, y HOro MpakTHYHOMY 3HA4Y€HHI
JUIS TIOMITUYHOI TMPaKTHUKU, a 3 1HIIOTO — Y BIACYTHOCTI JIHTBICTHYHUX POOIT, MPHUCBIYECHUX
KOMIIJIEKCHOMY BUBYEHHIO YCHOTO KOMIApaTHBHOTO aHTJIIOMOBHOTO JUCKYpPCY /1€0aTiB.

BukJiax 0ocHOBHOro Martepiany il OOIPyHTYBAHHSI OTPHMAaHHMX Pe3yJbTaTIB AOCTiIKCHHS.
AHami3 JOCHIDKyBaHUX MOBJIEHHEBUX IHTEPAKIIA Y4YaCHUKIB JIHUCKypCy Je0aTiB TOKaszaB, IO
CIUJIKYBaHHs KOMYHIKaHTIB — 1 B mapiamenTi BenukoOpuranii, 1 B Konrpeci CILIA — BinOyBaeTbcs B
TpuBuMipHii miomuHi: Croikep — Ilapnamentap — Biamosinau (BenukoOpuranis) ta Crikep —
Konrpecmen — Binnosigau (CLHA).

Jlebatu B cyuacHii [lamati rpoman BiOYBalOThCSI B NEBHOMY CTHJIICTUYHOMY KaHpl, SKHUH
CKJIaBCA ICTOPUYHO 1 CHOTOJHI 3AJMIIAE€THCS HE3MIHHMM. Bucokuil cTymiHb pernameHTamii 1
OpUTAaHCHKOTO MApJIAMEHTCHKOIO JHCKYpCYy B3araji, 1 OJMHUIb MOBJIEHHEBOI [ISUIBHOCTI, LIO
BXKHMBAIOThCA KOXHHUM 13 HOr0 y4acHHUKIB, 3yMOBIIEHI 0COOJIMBOCTSIMHM PO3BUTKY MapjaMEeHTapu3My y
Benukiii Bpurtanii. OgHOTHUIIHI OAMHMII MOBJIEHHEBOI MISNIBHOCTI, PETYJSPHO MOBTOPIOBaHI B
MOBJICHHEBHX JISIX KOXKHOTO 3 YYaCHUKIB OpPUTAHCHKUX MapIaMEHTChKUX CIyXaHb, JAIOTh MiJICTaBY
JUI 1X TOJUTY 32 KOMYHIKaTUBHUM ctaTycoM — Crikep, napiaaMeHTap, 4ieH ypsaay (BianoBigad), sKi
€ 1IGHTUYHUMH iX MOTITHYHOMY cTatycy [9].

Oyukuii Cnikepa [Tanatu npencraBuukis y Konrpeci CIHA nocuts Benuki. Bin kepye xonom
poGOTH TanaTH i 3a6e3nedye JOTPHUMAHHS BCTAHOBJIEHHX HPOLEAYPHHX HpaBWI. oMy HameXuTh
MpaBO MPHU3HAYEHHS YIEHIB y MOTO/KyBaJbHI KOMITeTU. BiH Bupillye mpoueaypHi cynepeuku i
3abe3neuye MOpSAOK y Micli 3aciganp nanatu. OnHa 3 HalBakiIMBILIMX Horo (yHKIiIH — mpaBo
BU3HaHHA. Bix po3cyny Crikepa Moxke 3alie)XaTH, OTPUMAE YA HE OTPUMAE WICH YpsIy CJIOoBO, Oyze
4yu He OyJe oMy HaJlaHO IIPaBO BHECTH Oyb-sKy mpono3uiito [15].

Okpim 3a3nauennx ¢ynkmiii, Crikep Konrpecy CIIIA mae mpaBo 6patu 6e3mocepeHbo yuacThb
y nebaTtax, BAKOHYIOUHM POJIb aJIpecaHTa i 3aluTyI04YH BiJIMOBIIaviB PO cepy IXHbOT AiSTILHOCTI.

TpiagHa CcTpyKTypa MOBIJIEHHEBOI B3a€EMOJIi YYAaCHUKIB JUCKypcy Je0aTiB 3yMOBIJIEHA
CTaTyCHO-POJIbOBUMH BiTHOCHHAMH, SIKI XapaKTepHI U1 TUCKYpCY Ae0aTiB K IHCTUTYLIITHOTO THITY
auckypey. OTke, MOXHa BHM3HAYUTH W TEBHMHA TaKTHKO-CTPATETIYHHUN perepTyap KOXHOTO 3
YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii, 3yMOBJIICHHI (YHKIIISIMH, SKI MOBIII BHKOHYIOTH I/l 4ac nebatiB. Meta
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3aCTOCYBaHHA TAaKTHMYHOIO perepTyapy CHpsMOBaHa Ha peaiizallilo oOpaHoi MOBIEM CTpaTerii
CIIJIKYBaHHsI Ta 3a0€31eUeHHS TapMOHIMHOTO MPOTIKAHHS KOMYHIKAITIi.

HaykoBi cTynii cydacHHX JIIHTBICTIB 30C€peKEHI Ha JTOCIIIKEHHIX BHOKPEMJICHHS CTpaTerii
1 TakTUK y pisHMX THmax auckypcy [3—4; 11-12]. Opanak, He3BaKkalO4YM Ha BEIHKY KiIbKICTH
3alpONOHOBAaHMX KJIACH(IKAI[iil TaKTHKO-CTPATETIYHOTO TMOTEHIIATy YYaCHHKIB MOBJIEHHEBOI
B3a€EMOJIIT 3aJIEKHO BiJ JUCKYpPCY iX peami3ailii, CIJIbHUM € BJIACHE MOHSTTS CTpaTerii 1 TaKTHKH.
HaykoBI1i BU3Ha4al0Th CTPATETiIO SK 3arajbHUM IU1aH, @ TAKTUKY — SIK KOHKPETHUH croci0 peamizamii
METH MOBLIS.

A. TI. CKOBOpOJHHKOB 3a3Hayae€, M0 MOHATTS “‘MOBHA TaKTHUKa’ (KOMYHIKAaTHBHA TAaKTHUKA) 1
“MOBHa cTparterisi’ (KOMyHIKaTHBHA CTpaTerisi) MOTpiOHO po3risgatu sk yactuHy # uiie [10].
T. B. MaTBeeBa iHTEpHNpeTye TaKUil CHUCTEMHHMH IiJIXiJ] 0 BHBYECHHS TaKTHKO-CTPATET1YHOTO
MOTEHIIIaTy MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI, K BUJ 1 pix [8]. Bigrak BU3HAYATH IIi JBA MOHSATTS CIIA Y
CHIBBIIHOIIIEHH] OIHE 3 OJHUM.

I. H. BopucoBa BBakae, 110 KOMyHIKaTUBHA CTPATETis € pe3yabTaTOM OpraHi3allii MOBJICHHEBOI
MOBENIHKM KOMYHIKaHTa BIAMOBIJHO A0 MpParMaTUYHUX YCTAHOBOK Ta IHTEHLIA. Y IIUPOKOMY
PO3YMiHHI, KOMYHIKaTHBHY CTPATErir0 CIiJl pO3yMITH SIK 3araJlbHUM Hamip, 3aBIaHHS TJI00aTBHOTO
MaciTaly, 0 TUKTY€EThCS MPAKTUYHOK METO0 mpoxayleHTta. Taktuky cninkyBanHs 1. H. bopucosa
PO3TIIsiIae B MEXax JAiajory i BU3HAYAE SIK IMHAMIYHE BUKOPUCTAHHS KOMYHIKaHTaMU MOBJICHHEBUX
yMiHb OOYOBH PEILTIK J1aJIoTy K CKJIaJHUKIB CTpaTerii BeJeHHs aiajoris [1].

€. B. KittoeB TpakTye cTparerito B KOMYHIKaIlii K CyKYIHICTh 3allJIJaHOBAaHMX MOBIIEM JiH, sKi
peani3yroTbes IiJ] YaCc KOMYHIKaTHBHOIO AaKTY, a TaKTHUKY PO3YMI€ SIK CYKYIHICTb HPAaKTHUYHHUX
KPOKIB y MPOILIEC] PealbHOTO CIUIKYBaHHS [6].

B. C. TpeTbsikoBa KOMYHIKAaTUBHY CTPATErii0 MOSACHIOE SIK TNPHUHHATE pPIIIEHHS MOBLS PO
HOCJIIZIOBHICTh MOBHHX [Iill, SIKi BA3HAYaTUMYTh HOT'O KJIFOYOBY MOBeAiHKY [13].

I. I'. Bpanenpka BKka3ye, 1110 CTPATETil0 MOBHOI'O CIIJIKYBaHHS 3BUYANHO PO3YMIIOTh SIK MPOLIEC
noOy/10BM KOMYHIKallii, CIPSIMOBAHOT Ha JOCATHEHHS JOBIOCTPOKOBUX PE3YJbTATIB, & TAKTUKY — K
CYKYIHICTh MPUHOMIB BeJleHHs Oeciqu i JIiHII0 MOBEIIHKM Ha MEBHOMY €Talll B MeXaX OKpEMOro
MOBHOTO XaHpy. [Ipy 11bOMy METOI0 KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii MOXe OyTH 3aBOIOBaHHS aBTOPHUTETY,
BIUTMB Ha CBITOIVISAJ, 3aKJIMK JO BYHMHKY, CHIBpOOITHHUIITBA ab0 yTpuMaHHS Bia Oyab-akoi mii, a
TaKTHKa BKJIIOYA€ KOHKpPETHI MNpUHOMM, BHUKOPUCTAaHI ¥ BiAIOpaHl [ 3aJlydeHHs YBarw,
YCTaHOBJICHHS 1 MIATPUMKH KOHTAKTY 3 MapTHEPOM, BILIMBY Ha HbOTO, IEPEKOHAHHS TOIIO [2].

Y wmii crarti noauiiemo naymky O. C.lccepc, sika BH3HA4ae MOHATTS ‘‘cTpareris’ SK
KOTHITUBHHMH IUIaH CIIJIKYBAaHHS, 3a JIOMIOMOIOI0 SIKOTO KOHTPOJIOETHCS ONTHUMAJIbHE PO3B’sS3aHHS
KOMYHIKaTHBHUX 3aBJaHb MOBIII B yMoBax Hecrtaui iHdopmamii npo aii maptHepa [5, c. 14].
MoBNIEHHEBY TaKTHKY JIOCHIAHMI BU3HAUYa€ K OAHY abo JeKinbKa Aii, M0 CHPHSIOTH peaizamii
cTparerii [5, c. 16].

[IpoananizyBaBimin Auckypc nebaTiB y mapiaameHTi BemukoOpuranii Ta Konrpeci CIIA,
BU3HAUWIM cTparterito 1 TakTuky Crikepa SiK OAHOTO 3 YYaCHUKIB MOBJIEHHEBOI 1HTEpakKiii, sSIKUN
BUCTYIIA€ 1 a[pECaHTOM, 1 aJJpecaToM y MeaX KOMYHIKaTUBHHUX MOAIM MapIaMeHTChbKUX Ae0aTiB.

Ponp Cmikepa B mnapnamenti BenukoOputanii mnepeabayae BHUKOHAaHHS HHUM  (QyHKIIT
KOOpJMHATOpa MpoLeypy BeJAeHHs ae0aTiB, a BiATaK BU3HA4Ya€ MOro BUOIp cTpaTerii KoopauHaril
MOBJICHHEBOT TIOBEIIHKH, CIPSIMOBAHOI Ha PETYIIOBaHHS MOBICHHEBHX il ajapecara I dYac
napJIaMeHTChKUX Ae0aTiB. Y Mexax cTpaTerii KoopauHaii 0yio BUSBIEHO TaKi TAKTUKH:

1) makmuka npeszenmayii, sika nependavyae 30CepeKEHHs] yBarl y4aCHUKIB KOMYHIKaTUBHUX
NOJiH MapJaMeHTChKUX Je0aTiB Ha MPeCTaBICHHI MOPSAKY IEHHOIO Ta 0c00ax BiANOBiAaYiB.

(1)The Chair: 1 welcome Sue Bott and Andrew Lee. For the sake of the record, will you
kindly start by introducing yourselves?

Sue Bott: My name is Sue Bott and | am director of the National Centre for Independent
Living, which is a national organisation based in London [16].

2) maxkmuxa peeyniosanus, ska tependadae BTpydaHHs Crikepa B Ipolec KOMYHIKAIii Juist
JOTPUMaHHS y9acCHHUKaMH e0aTiB peraiaMeHTOBaHUX JTiH.
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(2) Maria Miller: Are there any other responses from other panel members?

Adrienne Burgess: We are looking into charting the father’s journey — for Maria, actually. We
are researching to find out where the men go because we know they are not getting the information
and being engaged with early enough.

The Chair: We will have to draw things to a close as we have run slightly over time. Thank
you very much for your evidence [16].

(3) Jane Ellison: | was going to ask about the under-occupation of social housing. We have
heard a range of different views and concerns this afternoon. One was about the lack of smaller
properties.

The Chair: Order. | am afraid that the clock has beaten us. That brings us to the end of the
time allotted for the Committee. | thank the Secretary of State for coming before us and giving
evidence [16].

3) maxkmuka peaxyii € TakTukoro Criikepa B poJii ajpecaTa i nependayae HaJJaHHS BIMOBIII YU
KOMEHTaps IIPH 3BEPTaHHI 0 HHOTO OHOTO 3 YYACHUKIB MapIaMEHTCHKOI B3a€EMO/Ii.

(4) John Glen: The point is that it is a risk; it is not an inevitable consequence.

Sam Royston: It is not inevitable. Nothing is inevitable, but it is a real risk.

The Chair: Let us welcome Fran Bennett, who was unfortunately delayed by train
problems.

Fran Bennett: | apologize. There was a fatality.

The Chair: Do not worry. The first question about universal credit will be of particular
interest to you, so | will ask Mr. Timms if he would like to pursue that [16].

Otxe, Coikep mapiameHTy BemukoOpuraHnii B Mekax oOpaHOi HMM cTparerii KOOpauHamii
3aCTOCOBYE TaKTHKH IPE3EHTAllil, peryiroBaHHs Ta peakilii, BUCTYNAlOYM B POJi 1 ajapecaHta, i
azpecara.

Cnikep Konurpecy CIIIA BTinoe cBili Hamip KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY Ha CIIBPO3MOBHHKIB
3aBJSKH JIBOM CTpaTerisiM MOBHOI MOBEIIHKM — CTpaTerii KOOpJAuHaIlll Ta KOOIepaTUBHOI CTpaTerii.
Crpareris KOOpAMHAILII] BTUTIOETHCS B TAKUX TAKTHKAX:

1) maxmuxa npezenmayii cipsMOBaHa Ha 03HAWOMJICHHI TIOPSIIKY JICHHOTO Ta MPEICTaBICHHI
BIIIOB1JaYiB.

(5) The Chairman. At this time, | would like to turn it over to our Ranking Member,
Mr. Fortenberry.

Mr. Fortenberry. Thank you, Mr. Chairman.

The Chairman. And the chair now recognizes the gentleman from Texas, Mr. Conaway.
Pass. We would recognize the gentleman, | believe we are lined up here, let me look here,
Mr. Kissell from North Carolina.

Mr. Kissell. Thank you, Mr. Chairman, and welcome, Chairman Gensler. Your responsibilities
for investigations and oversight, are you adequately staffed there to try to make sure that those areas
are sufficiently covered? [17]

2) maxKkmuka PESYIIOBAHHA 336631’[6‘{}/6 AOTpUMaHHA PErIIaMCHTY Y4aCHUKaMH
napJiaMeHTChKOT B3aeMo/11i BHac110K BTpy4yaHHs Criikepa B IpOLeC KOMYHIKaIlii.

(6) Mr. Mitchem. Right. That is one of our principal concerns.

Mr. Miller. Thank you.

Chairman Kline. | thank the gentleman. His time has expired [17].

3) maxmuka peaxyii € Taktukor Crikepa K ajpecata MOBIICHHS, KOO BiH ITOCITYTOBYETHCS
IIPU 3BEPTAHHI /10 HHOTO OJIHOTO 3 YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii.

(7) Mr. Fortenberry. Thank you very much. That is all I have, Mr. Chairman.

The Chairman. Thank you very much [17].

Kooneparusna ctpareris Crikepa y Konrpeci CIIIA npencraBieHa TaKUMHA TaKTUKAMH:

1) maxmuxa 3anumy ingpopmayii.
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The Chairman. But that is waiting towards the end. When are they eligible to receive it? Is it
the beginning of the month? Are they waiting a week or 2? Are they trying to survive on what they
have, until someone goes there?

Mr. Squirrel. That is correct; they get it once a month. We try to make sure they get it every 4
weeks. Once we get them on the schedule, they usually stay on the schedule and then we try to do it
every 4 weeks. So it is just 4 weeks, or once a month. We don’t make them wait 50 days. So it is a
regular interval. There is a 30-31 day interval in between [17].

2) makmuka nepenumyeanHs TepeAdavyae YTOYHEHHS, MIATBEp/DKCHHS abo0 3arepeyeHHs
HoTepeHbO 03BY4eHO1 iH(opMmarii, ska 3anikasuia Crikepa.

The Chairman. Okay, thank you. You mentioned at the beginning of your testimony, if | am
correct, that in the food distribution allocation for 2011, the President has allocated $110 million.
Is that correct?

Mr. Concannon. Yes, sir [17].

Omxe, TakTHKO-cTpareriuanii apceHan Cmikepa Konrpecy CIIA mpencraBieHWid CTpaTeriero
KOOpJAMHAII Ta KOOIMEPAaTUBHOIO CTPATEri€lo, sKi peami3yloThbCs TaKTHMKaMM IPE3eHTallil,
peryJIIOBaHHS, peakilii, 3armuTy iH(opMallii Ta mepenuTyBaHH.

BucHOBKM Ta NepCcneKTUBHU MOJAIBIIOIO A0CTiIKeHHs. TaKTHKA SIK YaCTUHA € CKIATHUKOM
cTpaTerii SIK IJIOr0, MPUYOMY TAaKTHK Yy MexaxX oOfHiel crparterii Moxe OyTu nexinmbka. s
JOCATHEHHS! KOMYyHIKaTUBHUX Iuiei Crikep mapiaMmeHTy BennkoOpuTaHii KepyeThCs CTpATETiero
KOOpJAWHAIII, JUIs pearizamii Kol BUKOPHUCTOBYE TAaKTHKHU TPE3EHTAllli, PEryITIOBaHHS Ta PEaKIlii.
Crpareris KoopAMHAII] 1 TaKTHKH ii akTyanizauii 3actocoBye Takox 1 Cnikep Konrpecy CLIA y
cBOili MOBIEHHEBIM mismbHOCTI. Oxpim crparerii koopaunamii, Cmikep Konrpecy CIIA
TOTPUMYETHCS TAKOX KOOIMEPATHBHOI cTpaTerii, 3acTOCOBYIOYM TAaKTUKH 3amuTy iHdopmailii,
HaJlaHHS KOMEHTaps Ta MepenuTyBaHHA s 11 pearnizanii. [lepcrieKTUBY monanbmoro AOCHiHKEHHS
BOauaeMO B aHami3i MOBHUX 3aco0iB peaii3allii TaKTHKO-CTpaTeriyHoro moteHmiany Crikepis
TUCKypcey nebariB y napiaamenTti BenukoOpuranii Ta Konrpeci CHIA.
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Baciok Jlecs. Crparernn m taktuku Chnmkepa Kak ajpecaHTa W ajapecaTta B JAMCKypce [1e0aToB B
napiaamente BeaukxoOpuranunm um Konrpecce CIIA. CraTbs MOCBAIICHA OJHOMY M3 YYaCTHHKOB aHTIIOS3BIYHBIX
napiaMeHTcKux jaebatoB — Crnmkepy. Jlemaercsi mombITKa BBISIBUTH posib U Mecto Crnmkepa B JIHUCKypce ae0aToB B
mapiaamenTe BemukoOpurannmu u Konrpecce CIIA. PaccMoTpeHsI ompeneneHus MOHATAN “cTpaTerwst’ W “TaKTHKA .
OmnpeneneHo, 4YTO TaKTHKA SBISACTCS WHCTPYMEHTOM pEaM3allid BBIOPAaHHOW TOBOPSIIMM CTPAaTETHH OOIICHUS.
JlenaeTcs MombITKa ONpeseleHnss KOMMYHUKATUBHBIX cTpaTeruif 1 TakTuk CHukepa Kak ajgpecaHTa M ajgpecaTa B XOAe
MapIaMEeHTCKHX J1e0aToB, a TaKkKe CpaBHEHHE TaKTHYecKoro apceHana Crnukepa Kak ajpecaHTa 1 ajipecara B apiaMeHTe
BenmmnkoOputannn u Konrpecce CIIA. Takum o0pa3om, aBTOp MpHIIET K BBIBOLY, YTO BEIOpaHHAs CTpaTeTHd
KOOpJMHAIIMK peueBOro oOIeHus siBisieTcss obmei u ans Crnukepa napiameHnTta BenukoOputanuu, u mis Crukepa
Konrpecca CIIIA. TakTuky peanu3anyy CTpaTETMU KOOPAUHAIUU TAKXKE SBISIOTCA OOIIMMU — TaKTHKAa MPE3EHTAIINH,
perynmupoBanus u peakiuu. Crukepy Konrpecca CIIA mpucyma emie ogHa CTpaTeTHst PEYEBOTO MOBEACHHUS —
KoomepaTuBHas cTpaterus. s peanuzanuu xoonepatuBHoi crparerun Crmkep Konrpecca CIIA nmpuMeHsieT TaKTHKU
NepenuTyBaHHsl M 3amnpoca uHpopManud. BeIOOp MOMONHHUTENBHOI CTpaTerud IMO3BONSIET eMy B Ooublueil mepe
BO3/I€iICTBOBATH Ha MPOLECC KOMMYHHUKAIIMHU M aJIPecaToB B X0J€ MapIaMEHTCKHUX Je0aToB.

KaroueBble cj10Ba: KOMMYHHKATHBHAs CTpaTerds, KOMMYHHKAaTHBHAs TAaKTHKa, MapIaMEHTCKHH IHCKYPC,
aJIpecaHT, afpecart.

Basyuk Lesya. Speaker’s Strategies and Tactics as Addresser and Addressee in the Discourse of the Debate
in the UK Parliament and the US Congress. The article is devoted to one of the participants in the English-speaking
parliamentary debates — Speaker. Attempts have been made to identify the role and place of the Speaker in the discourse
of debate in the UK Parliament and the US Congress. The definition of the concepts of strategy and tactics is considered.
It is determined that the tactic is a tool for the implementation of the Speaker’s selected communication strategies. It
attempts to determine the communicative strategies and tactics of the Speaker in the role of the sender and the recipient
during the parliamentary debates. The tactical arsenal of the Speaker in the UK Parliament and the US Congress is
compared. Thus, the author concluded that the chosen strategy of the coordination of verbal communication is common
to the Speaker of the Parliament of Great Britain, and to the Speaker of the US Congress. Tactics of strategy of the
coordination realization are common — the tactic of presentation, regulation and response. Speaker of the US Congress is
inherent another strategy of verbal behavior — a cooperative strategy. To implement cooperative strategy, Speaker of the
US Congress uses tactics of repeating the question and of information request. Selecting additional strategy allows the
Speaker of US Congress to influence increasingly the process of communication and addressee during the parliamentary
debates.

Key words: communication strategy, communication tactic, parliamentary discourse, sender, addressee.
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Okcana benux

KOHCOJIIJAIIA 3ACOBIB BYIOBU HIMEIIBKUX PEYEHD
EIIOXH HI3HBOI'O CEPEJJHbOBIYYA

VY crarTi gocmikeHo OyIOBY pedeHb CepeAHbOBEPXHBbOHIMEIbKOI MOBU. PedeHHS MOIUIAIOTh HAa PO3IMOBiIHI,
CHOHYKaJIbHI, 3alMTalibHi. PO3pI3HAIOTH MiAMETOBI, NMPUCYAKOBI, JOAATKOBI, anBepOiaibHi, aTpuOyTHUBHI MiApsIHI
peYeHHS B CepeqHbOBEPXHBOHIMENBKIH MOBi. TpaluioTeCs TaKoX YMOBHI HiAPSIAHI PEYCHHS 1 MAPSTHI pedeHHS
MOCTYyNKH 0e3 BBIJHOTO CHONYYHHWKA. HempsMi NHTaNbHI pedeHHS BBOAATHCS NUTATBHUMH 3aiiMEHHHKaMH abo
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